
Análisis básico

2. Introduzca el extremo gris 
de la tira reactiva en el orificio 
para tiras del medidor.

3. El medidor se encenderá y 
en la pantalla aparecerá una 
tira reactiva con una gota de sangre parpadeante, 
lo cual significa que el medidor está listo para 
realizar el análisis. 

4. Retire la tapa del 
dispositivo de punción 
Microlet®2.

5. Gire ¼ de vuelta la tapa 
protectora redonda de 
la lanceta para aflojarla, 
pero no la retire.

6. Introduzca la lanceta 
con firmeza hasta que 
haga tope y se reinicialice 
el dispositivo.

1. Lávese y séquese bien las manos antes de 
hacer el análisis.

Preparación para el análisis 1. Sostenga el dispositivo 
de punción colocando 
el pulgar en la marca de 
sujeción y en la tapa como 
aparece en la ilustración. 
Tire suavemente de la 
tapa para retirarla.

Cómo retirar la lanceta usada

¿Necesita ayuda? 
Línea de atención al cliente de 

Bayer Diabetes Care: 1-800-268-7200
www.bayerdiabetes.ca

2. Coloque la tapa 
protectora redonda de 
la lanceta sobre una 
superficie plana con 
el logotipo de Bayer 
hacia abajo.

3. Estando todavía la 
lanceta usada en el 
dispositivo de punción, empuje la aguja de la 
lanceta completamente hacia el medio del lado 
expuesto de la tapa.

4. Expulse la lanceta siguiendo las instrucciones 
en el prospecto del dispositivo de punción.

5. Vuelva a colocar la tapa del dispositivo.

®

ATENCIÓN: el dispositivo de punción es  
para uso exclusivo de un solo paciente.

4. El resultado* aparece luego 
de la cuenta regresiva de 
5 segundos.
5. Para apagar el medidor, retire 
la tira reactiva. Deshágase de la 
tira reactiva como desecho de 
procedimiento médico.

7. Desenrosque y retire 
la tapa de la lanceta.

Cómo obtener la gota de sangre
1. Presione la tapa 
firmemente contra el 
sitio de punción y, con el 
pulgar, presione el botón 
disparador azul.

2. Realice un masaje de la mano y el dedo hacia el 
punto de punción para formar una gota de sangre.

1. Use solo las tiras reactivas 
contour®next con el medidor 
contour®next EZ.
2. Acerque la punta de la tira 
reactiva para que toque la 
gota de sangre. La sangre 
penetra en la tira reactiva.
3. Mantenga la tira en la 
gota de sangre hasta que 
el medidor emita un pitido.9. Ajuste el disco de la 

tapa para seleccionar la 
profundidad de punción 
que prefiera. 

8. Vuelva a colocar la tapa 
del dispositivo antes de 
obtener la gota de sangre.

Análisis de la sangre

Análisis en la 
yema del dedo

*El medidor ha sido configurado 
y bloqueado para mostrar los 
resultados exclusivamente en mmol/L. 
Si los resultados aparecen en mg/
dL, llame a la línea de atención al 
cliente 1-800-268-7200 de Bayer 
Diabetes Care.

GUÍA DE REFERENCIA RÁPIDA

Sistema para la determi-
nación de la glucemia

Use únicamente la tira 
reactiva Contour®next

Extremo gris: 
Introduzca este extremo en 
el orificio para tiras reactivas.

Punta para  
la muestra: 
Aquí se absorbe la muestra de sangre.

El medidor de glucemia Contour® next EZ

Pantalla

Botón de 
memoria

(Encender/
Apagar, 

Recuperar 
memoria, Intro.)

Botones de 
desplaza-
miento  
Arriba/Abajo

Orificio 
para tiras 
reactivas

See your Contour®Next EZ 
User Guide and MiCrolet ®2 insert 

for complete instructions.



Uso del modo Avanzado Códigos y símbolos de errores
Consulte su Guía del usuario para ver la lista 
completa de los Códigos de errores.
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Obtenga más información sobre la manera 
en que estas funciones adicionales pueden 

ayudarle a controlar la diabetes.
Visite el sitio web: www.bayerdiabetes.ca 
o llame a la línea de atención al cliente de 

Bayer Diabetes Care: 1-800-268-7200.

Luego de realizar el análisis y ver los resultados, use los marcadores en la pantalla:

© 2012 Bayer Inc. Todos los derechos reservados. 
®/TM Marcas registradas de Bayer Healthcare 
LLC., usadas con licencia de Bayer Inc. Bayer y 
Bayer Cross son marcas registradas de Bayer AG, 
usadas con licencia de Bayer Inc.

Antes de las 
comidas

Marca el resultado de 
un análisis realizado 

antes de una comida.
Pulse ▲ o ▼

(parpadeante)
Pulse M

El resultado se marca como 
análisis antes de una comida. 
Pulse M nuevamente para 
configurar una alarma de 
recordatorio para realizar 
un análisis después de 
una comida.

Cuando suena la alarma 
de recordatorio, el medidor 
se enciende y usted verá el 
resultado del análisis realizado 
antes de la comida.
 

Pulse cualquier botón una vez 
para silenciar la alarma de 
recordatorio y dos veces para 
apagar el medidor.
Ejecute otro análisis y márquelo 
con un marcador  después de 
las comidas (véase la tabla a la 
izquierda).

Después de las 
comidas

Marca el resultado de 
un análisis realizado 

después de una 
comida.

Pulse ▲ o ▼

(parpadeante)
Pulse M

El resultado se marca como 
análisis después de una 
comida.

Cuaderno de 
registro

Marca cualquier 
resultado que sea 

excepcional o diferente 
en cierto modo.

Pulse ▲ o ▼

(parpadeante)
Pulse M

El resultado se marca en la 
memoria como excepcional. 
Esto se debe apuntar en su 
Cuaderno de registro.

   Configura una alarma de recordatorio (preconfigurada a un intervalo de 2 horas) para realizar un análisis después de una comida. 
See User Guide for complete instructions on how to use the markers and adjust the reminder times.

Para marcar 
los resultados

Para 
establecer

Usted  
verá Usted verá  Esto significa Cómo usar la alarma 

de recordatorio 

Riesgo biológico potencial

Se considera que todos los sistemas para la 
determinación de la glucemia representan un 
riesgo biológico.
Los profesionales de la salud o las personas 
que usen este sistema con múltiples pacientes 
deben observar el procedimiento de control 
de infecciones aprobado por su institución.
Todos los productos u objetos que entren 
en contacto con sangre humana, incluso 
después de haberlos limpiado, deberán 
tratarse como si fueran capaces de transmitir 
enfermedades virales.
El usuario deberá observar las 
recomendaciones para la prevención de 
enfermedades transmisibles por la sangre 
en entornos de atención a la salud que se 
han establecido para las muestras humanas 
potencialmente infecciosas antes de efectuar 
servicios de reparación o investigación.
See your User Guide for complete instructions.

E1  
La temperatura está fuera 
de rango.

E2 Ocurrió un problema al insertar 
totalmente la tira reactiva.
Vuelva a realizar el análisis con 
una nueva tira reactiva.

E3 El medidor detecta una tira reactiva 
usada o que se ha usado una 
solución de control equivocada.
Vuelva a realizar el análisis con 
una nueva tira reactiva.

E11 
Resultado anormal.
Vuelva a realizar el análisis con 
una nueva tira reactiva.

Configuración del medidor 
al modo Avanzado
Para configurar el medidor al modo Avanzado y 
aprovechar los marcadores de comidas y otras 
funciones disponibles:

1.  Pulse M para encender el medidor.

2.  Mantenga pulsado ▲ o ▼ por 3 segundos.

3.  Parpadeará L-1.

4.  Pulse ▲ o ▼ para cambiar 
a L-2.

5.  Pulse M para ajustar.


